
СКУЛЬПТОР ПОЙМАЛ
ХАРАКТЕР

Памятник бывшему премьер-министру Японии
Итиро Хатояме работы российского скульптора Зу-
р^іба_ЦевехеДИ открыт вчера в Токио. В торжествен-^
ной церемонии, которая прошла на территории Дома-
музея экс-премьера, приняли участие главы прави-
тельств двух стран - Михаил Фрадков и Синдзо Абэ.

Важнейшая заслуга Итиро Хатоямы в том, что в 1956
году от имени японского правительства он подписал в

Москве советско-японскую Совместную декларацию, ко-

торая положила конец состоянию войны между двумя стра-
нами и восстановила между ними дипломатические свя-

зи. К тому времени премьер-министр Хатояма был уже
очень больным человеком и передвигался только в инва-

лидной коляске, но, превозмогая тяжелый недуг, он лич-

но прибыл в Москву для подписания.
На состоявшемся 19 октября 2006 года форуме в Мос-

кве по случаю 50-летия подписания Совместной декла-
рации Юрий Лужков как глава Российского комитета XXI
века объявил о решении преподнести памятник работы
Церетели в дар Дому-музею в ознаменование особого
вклада Итиро Хатоямы в укрепление взаимопонимания и

сотрудничества двух стран.
Памятник был доставлен в Токио 13 января рейсом

«Аэрофлота» и перевезен в Дом-музей Итиро Хатоямы в

японской столице. В его просторном дворе сегодня тор-
жественно открыта эта бронзовая фигура высотой при-
мерно 1 м 70 см. Премьер-министр изображен на ней в

полный рост, с гордо поднятой головой, опирающимся
на трость - таким, как он появлялся в 50-х годах на ост-

рых дискуссиях в парламенте Японии. Вместе с поста-

ментом высота памятника составляет 3 метра.
В ходе сегодняшней церемонии памятник был освящен

по древнему синтоистскому ритуалу. Жрец в старинном оде-
янии совершил обряд очищения и вызвал божеств, которые
должны принести счастье и гармонию месту, где установлен
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